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And when they had eaten them up, it could not be known that they had eaten them; but they [were] still ill 
favoured, as at the beginning. So I awoke.
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And thou shalt command the priests that bear the ark of the covenant, saying, When ye are come to the brink of 
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Then spake Joshua to the LORD in the day when the LORD delivered up the Amorites before the children of 
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And the sun stood still, and the moon stayed, until the people had avenged themselves upon their enemies. [Is] not
this written in the book of Jasher? So the sun stood still in the midst of heaven, and hasted not to go down about a 
whole day.
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But [as for] the cities that stood still in their strength, Israel burned none of them, save Hazor only; [that] did 
Joshua burn.
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But I would not hearken unto Balaam; therefore he blessed you still: so I delivered you out of his hand.
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And they said, Arise, that we may go up against them: for we have seen the land, and, behold, it [is] very good: 
and [are] ye still? be not slothful to go, [and] to enter to possess the land.
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Then said she, Sit still, my daughter, until thou know how the matter will fall: for the man will not be in rest, until 
he have finished the thing this day.
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[And] as they were going down to the end of the city, Samuel said to Saul, Bid the servant pass on before us, [and 
he passed on,] but stand thou still a while, that I may show thee the word of God.
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Now therefore stand still, that I may reason with you before the LORD of all the righteous acts of the LORD, 
which he did to you and to your fathers.
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But if ye shall still do wickedly, ye shall be consumed, both ye and your king.
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If they say thus unto us, Tarry until we come to you; then we will stand still in our place, and will not go up unto 
them.
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Then Saul said to David, Blessed [be] thou, my son David: thou shalt both do great [things], and also shalt still 
prevail. So David went on his way, and Saul returned to his place.
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Howbeit he refused to turn aside: wherefore Abner with the hinder end of the spear smote him under the fifth 
[rib], that the spear came out behind him; and he fell down there, and died in the same place: and it came to pass, 
[that] as many as came to the place where Asahel fell down and died stood still.
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So Joab blew a trumpet, and all the people stood still, and pursued after Israel no more, neither fought they any 
more.
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And it came to pass, after the year was expired, at the time when kings go forth [to battle], that David sent Joab, 
and his servants with him, and all Israel; and they destroyed the children of Ammon, and besieged Rabbah. But 
David tarried still at Jerusalem.
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And it came to pass, after the year was expired, at the time when kings go forth [to battle], that David sent Joab, 
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And Absalom answered Joab, Behold, I sent unto thee, saying, Come hither, that I may send thee to the king, to 
say, Wherefore am I come from Geshur? [it had been] good for me [to have been] there still: now therefore let me 
see the king's face; and if there be [any] iniquity in me, let him kill me.
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And Absalom answered Joab, Behold, I sent unto thee, saying, Come hither, that I may send thee to the king, to 
say, Wherefore am I come from Geshur? [it had been] good for me [to have been] there still: now therefore let me 
see the king's face; and if there be [any] iniquity in me, let him kill me.

10_2SA_14_32 (3).html

http://www.ebibleverses.com/10_2SA/10_2SA_14/10_2SA_14_32/10_2SA_14_32.mp3


10_2SA_14_32
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say, Wherefore am I come from Geshur? [it had been] good for me [to have been] there still: now therefore let me 
see the king's face; and if there be [any] iniquity in me, let him kill me.
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And Absalom answered Joab, Behold, I sent unto thee, saying, Come hither, that I may send thee to the king, to 
say, Wherefore am I come from Geshur? [it had been] good for me [to have been] there still: now therefore let me 
see the king's face; and if there be [any] iniquity in me, let him kill me.
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And Absalom answered Joab, Behold, I sent unto thee, saying, Come hither, that I may send thee to the king, to 
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see the king's face; and if there be [any] iniquity in me, let him kill me.
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And Absalom answered Joab, Behold, I sent unto thee, saying, Come hither, that I may send thee to the king, to 
say, Wherefore am I come from Geshur? [it had been] good for me [to have been] there still: now therefore let me 
see the king's face; and if there be [any] iniquity in me, let him kill me.
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And when king David came to Bahurim, behold, thence came out a man of the family of the house of Saul, whose 
name [was] Shimei, the son of Gera: he came forth, and cursed still as he came.
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And when king David came to Bahurim, behold, thence came out a man of the family of the house of Saul, whose 
name [was] Shimei, the son of Gera: he came forth, and cursed still as he came.
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10_2SA_16_05 (5).html

http://www.ebibleverses.com/10_2SA/10_2SA_16/10_2SA_16_05/10_2SA_16_05.pdf


Verse Studies 10_2SA_16_05

And when king David came to Bahurim, behold, thence came out a man of the family of the house of Saul, whose 
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And when king David came to Bahurim, behold, thence came out a man of the family of the house of Saul, whose 
name [was] Shimei, the son of Gera: he came forth, and cursed still as he came.
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And the king said [unto him], Turn aside, [and] stand here. And he turned aside, and stood still.
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And the king said [unto him], Turn aside, [and] stand here. And he turned aside, and stood still.

10_2SA_18_30 (3).html

http://www.ebibleverses.com/10_2SA/10_2SA_18/10_2SA_18_30/10_2SA_18_30.mp3


10_2SA_18_30

And the king said [unto him], Turn aside, [and] stand here. And he turned aside, and stood still.
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And the king said [unto him], Turn aside, [and] stand here. And he turned aside, and stood still.
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And the king said [unto him], Turn aside, [and] stand here. And he turned aside, and stood still.
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And Amasa wallowed in blood in the midst of the highway. And when the man saw that all the people stood still, 
he removed Amasa out of the highway into the field, and cast a cloth upon him, when he saw that every one that 
came by him stood still.
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And after the earthquake a fire; [but] the LORD [was] not in the fire: and after the fire a still small voice.
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And after the earthquake a fire; [but] the LORD [was] not in the fire: and after the fire a still small voice.

11_1KI_19_12 (3).html

http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_19/11_1KI_19_12/11_1KI_19_12.mp3


11_1KI_19_12

And after the earthquake a fire; [but] the LORD [was] not in the fire: and after the fire a still small voice.

11_1KI_19_12 (4).html

http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_19/11_1KI_19_12/11_1KI_19_12.mp4


PDF Photo 11_1KI_19_12

And after the earthquake a fire; [but] the LORD [was] not in the fire: and after the fire a still small voice.
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And the king of Israel said unto his servants, Know ye that Ramoth in Gilead [is] ours, and we [be] still, [and] take
it not out of the hand of the king of Syria?
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And the king of Israel said unto his servants, Know ye that Ramoth in Gilead [is] ours, and we [be] still, [and] take
it not out of the hand of the king of Syria?
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And it came to pass, as they still went on, and talked, that, behold, [there appeared] a chariot of fire, and horses of 
fire, and parted them both asunder; and Elijah went up by a whirlwind into heaven.
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And it came to pass, as they still went on, and talked, that, behold, [there appeared] a chariot of fire, and horses of 
fire, and parted them both asunder; and Elijah went up by a whirlwind into heaven.
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If we say, We will enter into the city, then the famine [is] in the city, and we shall die there: and if we sit still here,
we die also. Now therefore come, and let us fall unto the host of the Syrians: if they save us alive, we shall live; 
and if they kill us, we shall but die.
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Ye shall not [need] to fight in this [battle]: set yourselves, stand ye [still], and see the salvation of the LORD with 
you, O Judah and Jerusalem: fear not, nor be dismayed; to morrow go out against them: for the LORD [will be] 
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14_2CH_20_17 (2).html

http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_20/14_2CH_20_17/14_2CH_20_17.jpg


Audio Play 14_2CH_20_17

Ye shall not [need] to fight in this [battle]: set yourselves, stand ye [still], and see the salvation of the LORD with 
you, O Judah and Jerusalem: fear not, nor be dismayed; to morrow go out against them: for the LORD [will be] 
with you.

14_2CH_20_17 (3).html

http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_20/14_2CH_20_17/14_2CH_20_17.mp3


14_2CH_20_17

Ye shall not [need] to fight in this [battle]: set yourselves, stand ye [still], and see the salvation of the LORD with 
you, O Judah and Jerusalem: fear not, nor be dismayed; to morrow go out against them: for the LORD [will be] 
with you.

14_2CH_20_17 (4).html

http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_20/14_2CH_20_17/14_2CH_20_17.mp4


PDF Photo 14_2CH_20_17

Ye shall not [need] to fight in this [battle]: set yourselves, stand ye [still], and see the salvation of the LORD with 
you, O Judah and Jerusalem: fear not, nor be dismayed; to morrow go out against them: for the LORD [will be] 
with you.

14_2CH_20_17 (5).html

http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_20/14_2CH_20_17/14_2CH_20_17.pdf


Verse Studies 14_2CH_20_17

Ye shall not [need] to fight in this [battle]: set yourselves, stand ye [still], and see the salvation of the LORD with 
you, O Judah and Jerusalem: fear not, nor be dismayed; to morrow go out against them: for the LORD [will be] 
with you.

14_2CH_20_17 (6).html

http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_20/14_2CH_20_17/right.html


Verse Studies 14_2CH_20_17

Ye shall not [need] to fight in this [battle]: set yourselves, stand ye [still], and see the salvation of the LORD with 
you, O Judah and Jerusalem: fear not, nor be dismayed; to morrow go out against them: for the LORD [will be] 
with you.

14_2CH_20_17 (7).html

http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_20/14_2CH_20_17/right.html


14_2CH_20:17 Ye shall not [need] to fight in this [battle]: set yourselves, stand ye [still], and see the salvation of 
the LORD with you, O Judah and Jerusalem: fear not, nor be dismayed; to morrow go out against them: for the 
LORD [will be] with you.

14_2CH_20_17.html



Photo JPG 14_2CH_22_09

And he sought Ahaziah: and they caught him, [for he was hid in Samaria,] and brought him to Jehu: and when 
they had slain him, they buried him: Because, said they, he [is] the son of Jehoshaphat, who sought the LORD 
with all his heart. So the house of Ahaziah had no power to keep still the kingdom.
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Nevertheless the people did sacrifice still in the high places, [yet] unto the LORD their God only.
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And from above the gate of Ephraim, and above the old gate, and above the fish gate, and the tower of Hananeel, 
and the tower of Meah, even unto the sheep gate: and they stood still in the prison gate.
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And the LORD said unto Satan, Hast thou considered my servant Job, that [there is] none like him in the earth, a 
perfect and an upright man, one that feareth God, and escheweth evil? and still he holdeth fast his integrity, 
although thou movedst me against him, to destroy him without cause.
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Then said his wife unto him, Dost thou still retain thine integrity? curse God, and die.
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For now should I have lain still and been quiet, I should have slept: then had I been at rest,
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The Syrians before, and the Philistines behind; and they shall devour Israel with open mouth. For all this his anger
is not turned away, but his hand [is] stretched out still.
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Therefore the Lord shall have no joy in their young men, neither shall have mercy on their fatherless and widows: 
for every one [is] an hypocrite and an evildoer, and every mouth speaketh folly. For all this his anger is not turned 
away, but his hand [is] stretched out still.
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Therefore the Lord shall have no joy in their young men, neither shall have mercy on their fatherless and widows: 
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Manasseh, Ephraim; and Ephraim, Manasseh: [and] they together [shall be] against Judah. For all this his anger is 
not turned away, but his hand [is] stretched out still.
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Without me they shall bow down under the prisoners, and they shall fall under the slain. For all this his anger is 
not turned away, but his hand [is] stretched out still.
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Without me they shall bow down under the prisoners, and they shall fall under the slain. For all this his anger is 
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Without me they shall bow down under the prisoners, and they shall fall under the slain. For all this his anger is 
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Be still, ye inhabitants of the isle; thou whom the merchants of Zidon, that pass over the sea, have replenished.
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For the Egyptians shall help in vain, and to no purpose: therefore have I cried concerning this, Their strength [is] 
to sit still.
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to sit still.
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I have long time holden my peace; I have been still, [and] refrained myself: [now] will I cry like a travailing 
woman; I will destroy and devour at once.
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Why do we sit still? assemble yourselves, and let us enter into the defenced cities, and let us be silent there: for the
LORD our God hath put us to silence, and given us water of gall to drink, because we have sinned against the 
LORD.
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LORD our God hath put us to silence, and given us water of gall to drink, because we have sinned against the 
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sinned against the LORD.
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They say still unto them that despise me, The LORD hath said, Ye shall have peace; and they say unto every one 
that walketh after the imagination of his own heart, No evil shall come upon you.
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They say still unto them that despise me, The LORD hath said, Ye shall have peace; and they say unto every one 
that walketh after the imagination of his own heart, No evil shall come upon you.
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They say still unto them that despise me, The LORD hath said, Ye shall have peace; and they say unto every one 
that walketh after the imagination of his own heart, No evil shall come upon you.

24_JER_23_17 (5).html

http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_23/24_JER_23_17/24_JER_23_17.pdf


Verse Studies 24_JER_23_17

They say still unto them that despise me, The LORD hath said, Ye shall have peace; and they say unto every one 
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But the nations that bring their neck under the yoke of the king of Babylon, and serve him, those will I let remain 
still in their own land, saith the LORD; and they shall till it, and dwell therein.
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But the nations that bring their neck under the yoke of the king of Babylon, and serve him, those will I let remain 
still in their own land, saith the LORD; and they shall till it, and dwell therein.
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But the nations that bring their neck under the yoke of the king of Babylon, and serve him, those will I let remain 
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But the nations that bring their neck under the yoke of the king of Babylon, and serve him, those will I let remain 
still in their own land, saith the LORD; and they shall till it, and dwell therein.
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But the nations that bring their neck under the yoke of the king of Babylon, and serve him, those will I let remain 
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If ye will still abide in this land, then will I build you, and not pull [you] down, and I will plant you, and not pluck 
[you] up: for I repent me of the evil that I have done unto you.
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O thou sword of the LORD, how long [will it be] ere thou be quiet? put up thyself into thy scabbard, rest, and be 
still.
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Ye that have escaped the sword, go away, stand not still: remember the LORD afar off, and let Jerusalem come 
into your mind.
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My soul hath [them] still in remembrance, and is humbled in me.
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Also, thou son of man, the children of thy people still are talking against thee by the walls and in the doors of the 
houses, and speak one to another, every one to his brother, saying, Come, I pray you, and hear what is the word 
that cometh forth from the LORD.
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hear what is the word that cometh forth from the LORD.
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And [there was] an enlarging, and a winding about still upward to the side chambers: for the winding about of the 
house went still upward round about the house: therefore the breadth of the house [was still] upward, and so 
increased [from] the lowest [chamber] to the highest by the midst.
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And [there was] an enlarging, and a winding about still upward to the side chambers: for the winding about of the 
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And [there was] an enlarging, and a winding about still upward to the side chambers: for the winding about of the 
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And [there was] an enlarging, and a winding about still upward to the side chambers: for the winding about of the 
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The sun [and] moon stood still in their habitation: at the light of thine arrows they went, [and] at the shining of thy
glittering spear.
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And they answered the angel of the LORD that stood among the myrtle trees, and said, We have walked to and fro
through the earth, and, behold, all the earth sitteth still, and is at rest.
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For, lo, I will raise up a shepherd in the land, [which] shall not visit those that be cut off, neither shall seek the 
young one, nor heal that that is broken, nor feed that that standeth still: but he shall eat the flesh of the fat, and tear
their claws in pieces.
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